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Ocuwemu obwalo, okwamilile Yesu, otaakuhinda-
hinduka noobu bantu babu̱gha ki.  
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bakaaye bughuwa ejooba bwa Uganda. 
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na Mu Bii̱ṯu̱u̱bbi.̱  Habwa kusoma kitabo kini, tukunihila kuba ni weghonja 

haabwa kighano kini kya Wandogooi ̱n'ebi kiḵu̱kwegheesiy̱a. 
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Hakaba haliyo Wandogooi ̱ali munjilaghu̱li.̱ 
Haanu̱ma ya kumala myaka ekaniy̱e, aaghu̱wa 
eetamu̱u̱we langi ̱ya mubili ghuwe oghu. 
Niibuwo aaghiḻiy̱e ati, “Nkwehig̱hu̱wagha 
ntateekaane! Haabwaki ntasusa Wantale oghu 
ali na langi ̱mutuku. Langi ̱njilaghu̱li ̱eni 
eendhedhu̱manii̱y̱e.”   
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Kiṯu̱u̱tu̱ makahuw'o kiti, Du̱mbi ̱Wansele hamui na 
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baali batakasekagha!! 
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Baabhootu̱ siye Wansele na Wankunga baaluwa 
kumuhanuulila haabwa kintu eki. Wankunga 
aaghila ati, “Langi ̱njilaghu̱li ̱esemeeye nanga 
teekwolekagha bu̱lofu̱.”  

Wansele aatodh’o ati, “Langi ̱njilaghu̱li ̱eli na 
mughaso munu nanga Baawanguwe na 
Baawantale tabakukubonagha mukilo.  
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Haala niibuwo baaghu̱u̱ye kiḵu̱ku̱mo kyamaani ̱
kyokutwii̱ḵa kwomusiya oghu.  Wandogooi ̱
eebu̱u̱liy̱a ati, "Ebi mbiki?!"   

Wankunga aatandika kugugangana naatukumila, 
aalig̱iṯa, naanabu̱gha ati, "Bhaawai ̱ni ̱musiḵi,̱ 
tu̱lig̱iṯe!" 

Boona baahughukanga mbanalig̱iṯa, etaka lya 
kii̱ṉa ndi nasyoboka kubeegengela. 
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aalig̱iṯa, naanabu̱gha ati, "Bhaawai ̱ni ̱musiḵi,̱ 
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Neekumbula mba na langi ̱enji!” 
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Wankunga aaghila ati, “Ee! Muni ngaalilaane!”  
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Du̱mbi ̱Wansele aasuka ngoku omui mu beesenga 
be aamughambiiy’o kihulu ekili mu kiḇhiḻi.̱ Aaghila 
ati, “Nimaniy̱e kihulu kya maaje, kili haai-haai. 
Nuwaataahiy̱emu osaba kintu kikubaakuwo. Noo, ni 
kii̱ḵalo kya kwelinda kutaahamu.” 
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tukughenda naawe, nanje neebonele neenini.”  
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